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am not well enough to go to Delhi. I 
request you, therefore, kindly to excuse me 
for not being able to attend the Rajya Sabha 
sittings the whole of this session." 

Is it the pleasure of the House that 
permission be granted to Raja Ajit Pratap 
Singh for remaining absent from all meetings 
of the House during the current session? 

(No.  hon. Member dissented.) 

MR. CHAIRMAN: Permission to remain 

absent is granted. 

ENQUIRY RE:  NOTICE OF A    MO-
TION  FOR  PAPERS 

SHRI BHUPESH GUPTA (West Bengal): 
Sir, I gave a short notice question and a notice 
calling for papers about the calling out of the 
military in Howrah, both of which you 
disallowed on the ground that the Prime 
Minister had said something . . . 

MR. CHAIRMAN: No, I have not even 
seen them. 

THE REPORT OF THE COMMITTEE 
OF PARLIAMENT    ON    OFFICIAL 

LANGUAGE—continued 

DR. H. N. KUNZRU (Uttar Pradesh): Mr. 
Chairman, I have read the Report of the 
Official Language Commission with no little 
care and although I do not agree with all their 
recommendations, I must say that the Report 
is not open to all the objections or rather that 
it does not deserve the criticism voiced 
against it in the Dissenting Minutes. The 
Report, on the whole is a s'ober document and 
does not" attempt to ignore the realities of life. 
But I prefer the approach of, the 
Parliamentary Committee appointed to 
examine the Report of the Official Language 
Commission. I think that the Comfntttee has,  
on  the  whole,  taken  the     hard 

facts of our life into consideration in making 
the recommendations embodied in its Report. 
That it is desirable that we should have an 
Indian language to serve as a medium of 
communication throughout the country will, I 
believe, be accepted by most people. At any 
rate, I am entirely in favour of maintaining the 
unity of India through the instrumentality of 
an Indian language. I am in favour of all 
reasonable suggestions that may be made for 
promoting the use of Hindi, not merely for the 
official purposes of the Union but also for 
other purposes. I should similarly be in favour 
of the use of the regional languages for the 
purposes of the States and also for other 
purposes in which the States are themselves 
interested. But we have to see that the period 
of transition is not unduly shortened and that 
the change-over from English to Hindi 
particularly is such as not.to give rise to any 
complaints on the part of those whose mother-
tongue is not Hindi. The Report of the Parlia-
mentary Committee p'oints out in more than 
one place that no attempt should be made to 
make such rapid changes as would be 
considered unfair by those States where Hindi 
is not spoken. Its view is that up to 1965, 
English should be in use for official purposes 
of the Union . . . 

SHRI J. S. BISHT (Uttar Pradesh): After 
1965   .   .   . 

DR. H. N. KUNZRU: and that after 1965, 
when Hindi replaces English, English should 
continue for some time to come, to be used as 
an" alternative language. I recognise, Sir, the 
moderation of the Committee. But I prefer the 
point of view adopted by the Prime Minister 
in dealing with this question in the other 
House. Speaking on the Resolution regarding 
the inclusion of English as one of the 
languages in the Eighth Schedule of the 
Constitution, on 7th August, 1959, he said: 

"I believe  also  two  things. As  I just 
said, there must be no imposi- 
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tion. Secondly, ior an indefinite period—I 
do not know how long— I should have, I 
would have En-lish as an associate, 
additional language which can be used not 
because of facilities and all that, though 
there is something in that, but because I do 
not wish the people of the non-Hindi areas 
to feel that certain doors of advance are 
closed to them, because they.are forced to 
correspond—the Government, I mean—in 
the Hindi language. They can correspond in 
English. So I would have it as an alternate 
language as long as people require it" 

And mark these words: 

"and the decision for that, I would 
Ieavg_not to the Hindi-knowing people, but 
to the non-Hindi-knowing people". 

I agree with that point of view of the Prime 
Minister much more than I do with that of the 
Committee. 

I hope that when the President issues any 
directives, he will take into consideration the 
views expressed by the Prime Minister. The 
scheme proposed by him should not in the 
slightest degree Conflict with this large-
hearted and broad-minded pronouncement of 
the Prime Minister. 

Another point that I should like to deal with 
is the development of Hindi itself. It will be 
agreed even by the Hindi enthusiasts that 
although Hindi has the best chance of 
becoming an all-India language, that is, a 
language which will serve as a medium of 
communication between educated people 
belonging to the different States, it has to be 
developed so that it may express those 
concepts, those new ideas and those new 
points that are springing1 up every day. Now, 
in this process, the Constitution lays down, 
regard must be had for the style and forms of 
expression used in the other Indian languages. 
Article 351 lays down that Hindi should be so 
developed that it may serve as the medium 

of expression for all the elements of the 
composite culture of India. It ls specifically 
laid down that Hindi should assimilate within 
itself the forms, style and expressions used in 
Hindustani and in the other languages of India 
specified in the Eighth Schedule and draw for 
its vocabulary, wherever necessary or 
desirable, on Sanskrit as well as other 
languages. Now, Sir, I agree entirely with the 
directive contained in this article but I 
consider it my duty to point out that this 
directive refers to the style and expression 
used in Hindustani and other languages of 
India specified in the Eighth Schedule, 
Hindustani so far as I remember, has not been 
defined in the Constitution but we are all 
aware that Hindustani was the word used by 
Mahatma Gandhi to describe the language of 
common intercourse in Northern India, the 
language spoken in the bazaars which was a 
mixture of Hindi and Urdu. Now, if we mean 
to carry out this directive, it is necessary that 
we should let Urdu words also have a place in 
the new Hindi which is to embody the style 
and forms of expression of the other Indian 
languages. Apart from this, Urdu is one of the 
languages mentioned in the Eighth Schedule 
of the Constitution. 

SHEI J. S. BISHT: Will this language be 
rooted in Persian or Sanskrit? 

DR. H. N. KUNZRU: I shall deal with this 
question a little later. 

As I said, Urdu is one of the languages 
mentioned in the Eighth Schedule of the 
Constitution. There are, therefore, two reasons 
for taking account of the style and forms of 
expression used in Urdu for developing the 
Hindi that will serve our purposes at the 
present time. Now, while efforts are being 
made to develop other Indian languages, I am 
sorry to say that the claims of Urdu have not 
been adequately recognised so far. I make, 
Sir, no special claims on behalf of Urdu. All 
that I want is that  the  duty  that  the    
Constitution 
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[Dr. H. N. Kunzru.] imposes on us, the 

Constitution which we have freely accepted 
for ourselves, must be discharged in the spirit 
and the letter. Again, Sir, I find that there is a 
tendency to eliminate every word of Urdu 
origin in Hindi. Now, that seems to be entirely 
contrary to the directive of article 351 of the 
Constitution. In order that there may be no 
misunderstanding of my attitude on this 
question, I shall repeat that I am entirely in 
favour of the development of Hindi so that it 
may become an all-India language and serve 
as a medium of communication between the 
educated people of all parts of the country. I 
am prepared to give such little as I can in 
bringing about this desirable consummation 
but, at the same time, I desire, and again in 
accordance with the directive' of article 351, 
that the other languages of India should be 
given the fullest opportunity of developing 
themselves so that     .   .   . 

SHRI N. R. MALKANI (Nominated); Who 
prevents it? 

DE. H. N. KUNZRU: You, by your 
fanaticism. 

SHRI N. R. MALKANI:  I, a fanatic? 

DR. H. N. KUNZRU: While I am in favour 
of the fullest development of Hindi, I am also 
in favour of the fullest opportunity being 
given to all our regional languages to develop 
themselves in accordance with the needs of 
the people of those States. 

SHRI JASPAT ROY KAPOOR (Uttar 
Pradesh): I wish the hon. Member were here 
yesterday. Dr. Kane was complaining, 
referring to the glossary, that there were too 
many Urdu words. The complaint was the 
other way about. So, there is dispute on both 
the sides. 

DR. P. V. KANE (Nominated): I never said 
a word about Urdu. I said that not a single 
word from Tamil or Malayalam had been 
taken. I did not say a word about Urdu. 

SHRI JASPAT ROY KAPOOR: If the hon. 
Member refers to his speech, he will find this 
out. 

DR. P. V. KANE: I said that there were no 
words from Tamil or any of the Southern 
languages and that the Sanskrit used was bad. 
That is what I said. 

DR. H. N. KOJNZRU: I need not reply to 
my hon. friend, Shri Kapoor, who has been 
disowned by Dr. Kane on whom he relied. 

SHRI JASPAT ROY KAPOOR: But the 
facts are there. 

DR. H. N. KUNZRU: That is what Dr. 
Kane too says. 

SHRI JASPAT ROY KAPOOR: If he has 
such a short memory, what can I do? 

DR. H. N. KUNZRU: The hon. Member 
ought to be more careful; that is the moral of 
the thing. Now Urdu is one of the regional 
languages referred to in the Eighth Schedule 
of the Constitution. It may be spoken by a 
large number of people or by a small number 
of people but that is not the question that we 
are concerned with. We are concerned with 
the directive given in the Constitution which 
we have freely accepted for ourselves, and I 
would draw the attention of the House and the 
Government to this important question, be-
cause if it is properly attended to, even a little 
help will go far in creating contentment 
among those who are dissatisfied with the 
treatment accorded to Urdu at present in those 
States where there is quite a large number of 
people speaking this language. 

Sir, I now come to the future use of 
English. The Committee whose Report we are 
discussing has said on page 11: 

"The gradual replacement of English in 
official work by Hindi and the regional    
languages    does not 
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mean severance of our ties witV English. 
The special place whicr it must continue 
to have in the intellectual and scientific 
fields, anc as a means of international 
contacts is not conditional upon the per-
petuation of the existing arrangement." 

Then it goes on to say: 

"Advanced students of science and 
technology have to be familiar with one 
or more foreign languages." 

And then it says: 

"English has not only a rich literature 
which is intimately connected with the 
whole body of Western thought and 
culture but is, at present the most 
important vehicle of scientific and 
technical information." 

I agree with every word here but I want to 
point out, Sir, that although it is generally 
supposed that English is necessary for  those 
who    are interested in science and technology, 
it is   needed   equally  for  the  study   of social  
sciences.    Can we    study such subjects as 
sociology and psychology, and politics and 
economics without an adequate knowledge of 
some foreign language?       English,     as  the  
Prime Minister  has   pointed  out,   being  the 
language which we could learn    very easily 
than any  other foreign language, it is obvious 
that it should continue to be used by us, used, 
as I have said,  not  merely   for   scientific     
and technological purposes but also for the 
purpose of studying social sciences. I want to    
lay stress on    this lest    it should be supposed 
that the use    of English  may  in  future  be    
confined within  a  narrow  field.    If  this  idea 
prevails, I am afraid the interests of the country 
will be considerably damaged. 

The next point I want to point out in this 
connection is, though Hindi may become in 
future what is popularly known as the lingua 
-franca   of 

j   India,  it is not so at present.    It is obvious,  
therefore,  that at present il will  not  be  
enough for  us  to  know English sufficiently 
well to be able to read books. Comprehension 
alone will not serve our purpose; it ia 
necessary also   that   those   who   learn     
English should also be able to speak it. This is 
a point which is generally slurred over,  or is 
not taken note of, but I venture to think that at 
the present time in the present state of our 
country both comprehension of English and 
ability to speak    it are vitally necessary for 
the maintenance of our unity. It is not a matter 
of pride for me to say  this;   I  regret  that  it  
should  be so but we must recognise  the reali-
ties of life.    Nothing    can be gained by  
ignoring     that.       Unfortunately, sufficient 
stress  is  not  being  laid  on this point and 
today we see young men coming out of the 
secondary schools who  are insufficiently  
equipped    and whose  knowledge of  English  
is     in-, sufficient to enable them either to un-
derstand books    os any subject or to express   
themselves  adequately  in  it. If  the  
recommendations   of  this  Report,    broadly    
speaking,    are to be accepted,  our educational  
system too must  undergo  some  change.  If     
the educational system remains as it is at 
present, if our secondary schools continue 
unchanged,    then    I am afraid that,   
whatever  the  Report  may  say about  the  
importance  of  English,  in the intellectual 
field or in the scientific  field  it  will    serve  
no    practical purpose. 

Lastly, Sir, I« should like to draw the 
attention of the House to an observation 
made by the Committee on page 21 of its 
Report. It points out that it would be 
necessary for officers of the All India and the 
higher Central Services to have adequate 
knowledge of English for the efficient 
performance of their duties for a 
considerable time to come. I welcome this 
pronouncement but the Committee goes on 
to say: 

"The Committee is, therefore, of the 
view that there should be a compulsory     
English   paper     even 
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[Dr. H. II. Kunzru.] after the medium of 
examination is changed, and that this 
should continue until English is completely 
replaced by Hindi for all official purposes." 

I agree, Sir, that there should be a compulsory 
English paper even after the medium of 
examination is changed but I do not know 
whether it will be-Hpracticable to change the 
medium of examination at the present time. I 
am not in favour of changing it. The 
Committee says that as an alternative to 
English Hindi may be allowed to be used as 
the medium of examination and the question 
of allowing other languages to be used for the 
same purpose should be considered by a 
Committee. Now, I do not think that it will be 
fair to use Hindi for this purpose while not 
allowing the regional languages to be used till 
the expert Committee which is to be ap-
pointed to consider this matter has roported. I 
am all in favour of the development of Hindi 
but we must be fair to the people of all the 
States and it will do no harm to Hindi if 
English alone is used as the medium of 
examination till we have decided the larger 
question of the use of the regional languages 
as media of examination after the report of the 
expert committee to be appointed in accord-
ance with the recommendations of this 
Committee. 

Apart from this, even when the State 
languages are used as the media of 
examination, we have to consider whether the 
study of English should continue. Will it be 
necessary even then for the officers of the All 
India and the higher Central Services to know 
English or not? I venture to think that most 
people will agree that an adequate knowledge 
of English will be necessary even then. The 
compulsory paper in English should therefore 
continue even when English is replaced 
completely by Hindi and the State languages. 
Sir, it may seem that I am unduly in favour of 
English but I have no partiality for    the 

English language as such. I am thinking of the 
best interests of my own country. Will it do us 
any good if we isolate ourselves from the 
world and are unable to be in touch with the 
developments that are taking place both in the 
intellectual and in the scientific fields in the 
more advanced countries? Will it be an ad-
vantage to us when we find ourselves unable 
to talk to a single man not belonging to our 
country in an international gathering? We 
possess an incalculable advantage today by 
our capacity to handle the English language 
efficiently. We shall lose this inestimable 
advantage if we take a short-sighted view of 
this matter. I urge, therefore, not out of any 
spirit of opposition to Hindi—which let me 
repeat I would like to see develop itself as 
quickly as possible—but in the vital interests 
of my country that English should continue to 
be learnt, that it should be learnt efficiently, 
and that it should be learnt not merely I for 
the purpose of understanding books | on 
scientific and technical subjects, but also 
sufficiently well to enable us to express our 
own ideas in it. For it is only in that way we 
can make it clear in international gatherings 
that we are citizens of the world and are able 
to make our contribution to the discussions 
that take place there on a footing of equality 
with the more advanced nations. 

SHRI JASPAT ROY KAPOOR: May I, 
Sir, with your permission, on a point of 
personal explanation, intervene? I said that 
yesterday Dr. Kane had made a grievance 
that Urdu equivalents have been given in 
the glossary adopted by the Parliamentary 
Committee appointed for that purpose. I 
was, to use Dr. Kunzru's words, disowned 
by him. This is what Dr. Kane said 
yesterday: 

"Sanskrit, of course, has been given but 
practically, no word has been taken from any 
of the South Indian languages. They have 
given alternative words in many places, I      
one  Urdu   and   one   Sanskrit     but 
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not a single word from any of the South 
Indian languages. That is the first 
difficulty." 

And he further said: 

"They also give here 'Bandargah'. What 
is this word? They should have put Velapur 
which is exactly the word you want. That 
gives the exact meaning." 

I was referring   to this thing    about Urdu 
which he said. 

DR. H. N. KUNZRU: It ls obvious from 
this that he has not complained that 
alternative Urdu words have been given. His 
complaint was that no alternative word in any 
South Indian language has been given. 

DIWAN CHAMAN LALL ('Punjab): No  
correct words  either. 

SHRI JASPAT ROY KAPOOR: Urdu words 
were, according to him, unnecessarily used.   
That was my point. 

MR. CHAIRMAN: We had first allotted 
seven hours. We have extended it to ten hours 
and the debate will have to conclude before 5 
o'clock, because we have a Half-an-hour Dis-
cussion at 5 o'clock. I think that the Home 
Minister will reply at 4— may I take it? 

THE MINISTER OF HOME AFFAIRS (SHRI 
GOVIND BALLABH PANT): Sir, I do not 
propose to take an hour. 

MR. CHAIRMAN: Four-fifteen or four-
thirty, it does not matter. Then, we will take 
up the Half-an-hour Discussion. 1 hope that 
Members will be as brief as possible, if they 
want to accommodate other Members. It is 
out of consideration for others that you have 
to be brief. I have got a long list here. 
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PROF. A. R. WADIA (Nominated): Mr. 

Deputy Chairman, Sir, I naturally belong to a 
State which can be described as non-Hindi 
speaking. At the same time, Sir, I am proud to 
say that for more than a fourth of a century I 
have been an admirer and a lover of Hindi and 
I am glad that during my stay in Mysore I was 
in a position to do my little humble bit for the 
propagation of Hindi. For nearly a decade I 
was the President of the Mysore Branch of the 
Dakshina Bharat Hindi Prachar Sabha, and I 
can assure this House that Hindi has been 
making very steady progress in Mysore. 

At the same time, Sir, especially during 
recent years, I feel that a lot of harm has been 
done to the cause of Hindi,  not by  us who 
belong to the 
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non-Hindi-speaking areas, not even | by the 
South Indians, but most particularly by the 
Hindi-speaking population of Uttar Pradesh 
by the way in which they have been 
approaching the problem of the Hindi 
language, the way in which they ridicule those 
who do not speak Hindi. They consider that 
people who do not speak Hindi are not 
patriotic enough or patriotic Indians. They are 
the people who are doing the maximum 
amount of harm to the spread of Hindi as the 
common language. 

SHRI JASPAT ROY KAPOOR: Why 
accuse us of things of which we are not 
guilty? 

PROF. A. R. WADIA:      Mr. Kapoor may be 
a very good representative and a very  
sensible person from      Uttar Pradesh but I 
wish that his example was followed by  
everybody     else in U.P. Otherwise, was 
there any justification for the very powerful 
plea that was put forth this morning by Pandit 
Kunzru on behalf of Urdu and for the 
memorial submitted a few years ago to the 
President to safeguard Urdu? Against whom 
and from whom? Urdu is part and parcel of 
the Hindi language.   Urdu words are part and 
parcel of the language that the U.P. people 
have drunk with their mother's milk. In spite 
of all that, they want to put down  Urdu.    
They  want   to   discard Urdu. That does not 
inspire      confidence.   If they are so hostile 
to Urdu, how  will  they  behave  towards  the 
great languages     of Tamil,     Telugu, 
Gujarati, etc?    It is this attitude that is 
hindering the spread of Hindi and the  
popularisation  of     Hindi.    As  a proof  of  
my  real  love  for Hindi,   I would go even to 
the length of saying that Hindi should 
become the medium of instruction in all    
Universities as soon as we are able to replace 
English. Now this is an opinion which is not 
very fashionable unfortunately in our country.    
Most of the States are almost  pledged   to  
replace  English  by their own regional 
languages. That is the day when we shall 
have Balkani-sation of our country, the word 
that ha,? been used by Dr. Suniti Kumar 

Chatterji in the Dissenting Minute and I am 
very happy to find that even though Dr. 
Subbarayan's note is very 
hostile to Hindi, yet he says: 

0 

'"I am definitely of the opinion that 
English should be the medium »f 
instruction in all Universities till such time 
as Hindi is equipped enough to replace 
English and that there should be no change-
over to the media of regional languages 
either as an intermediary or as an ultimate 
measure." 

I feel that Dr. Subbarayan speaks as a patriotic 
person.    That is what we all want.    Now it 
seems to me that the approach to the language 
problem is very false.     People     who talk     of 
Hindi   as  the  only  possible  language for   
India   seem   to   imagine   that  the whole 'of 
India exists for Hindi language.    After all the 
country does not exist for the language,  the 
language exists for the country, and here again I 
find an indication of a good statement,  almost  
towards  the  conclusion of the Official Language 
Report where it  is  said  that the language  in 
only an instrument and there need be no heat or 
passion on the issue of language.   It   is a very 
sensible word used by  the  Commission  itself  
because   it is  a  wrong  approach.  A  charge  
has I   been  laid  that  those  who  speak  for 
English  are  not     patriots.    Now  we. forget  
the  great  service rendered to our country by the 
English language. It has been the language of    
Indian patriotism for the last 150 years, for years 
together, and even how     English  is  being  
spoken  from  the platforms of the Indian 
National Congress and when we compare the 
figures of the   people   speaking  in   the   
English language with  those  of  the     people 
speaking in Hindi in the Lok Sabha or in this 
House, we find that English is   still  the  
dominant   language.   Are we unpatriotic?    Are 
we false to our country merely because we speak 
in English?    That is the sort of assumption 
which puts our back* up. It hurts us, it harms us.   
That is not patriotism. That is why I commend 
the mar- 
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of our Prime Minister when he has said that 
this language problem should be solved not by 
the Hindi speaking people but by the* non-
Hindi speaking people. I personally have no 
doubt that if only the U.P. people will keep 
quiet over this language question, if only they 
will not speak, if they will keep silent, they 
will gain more converts to Hindi, and every 
time they will open their mouths about this, 
they will make 5 or 10 more enemies. Time 
will do its work. During the Muhamma-dan 
days, did not Persian become the dominant 
language? Was it forced on us? The people 
themselves took to it. It was the time that 
required the propagation of Persian at that time 
and later on Urdu became very predominant 
and later on English became very 
predominant. Was it forced on us? We took to 
it. It was Raja Ram Mohun Roy that 
practically forced the hands of the British 
Government to introduce the English language 
in our schools and colleges. 

Recently I met a lady from Pondicherry and I 
was surprised to find that she did not know much 
of Tamil and she knew French much more. It all 
depends on the circumstances, it depends on the 
environment. We take to the language which is 
most prevalent, which is most convenient and 
which is most suitable. If we find in course of 
time that Hindi, not merely because it is spoken 
by many people but also because it is really 
useful for India, or if we find that Hindi is a 
language in which we can express our 
aspirations, in which we can write poetry, in 
which we can write philosophy, then naturally 
we shall take to Hindi, but it takes time. We 
cannot force the pace. I repeat again that English 
is not really a foreign language to us. English is 
by no means . the language only of England. It 
has become the language of America, which is 
an independent State, and other British 
Dominions which are practically independent, 
though they are within the Commonwealth. 
English 

is still becoming the predominant second 
language practically everywhere, even in 
Russia, even in China, and even in Yugoslavia; 
even in South America English is predomi-
nant. English today is a world language. It is 
English which gives a certain prominence to 
Indians. I have had the good fortune of 
attending several international gatherings and I 
know that the Germans and Japanese there 
have all been envious of us, Indians. Why? It 
is because we are able to put forth our ideas, 
we can sell our ideas in a language which is 
known to _so many of them, namely, in 
English, whereas Germans and Japanese, who 
perhaps are really superior to us in several 
respects, find themselves handicapped that 
they are not able to express their ideas so well 
because German has not become an 
international language nor Japanese has 
hecome an international language. That 
advantage our Hindi enthusiasts want us to 
throw away in the name of patriotism. Very 
recently, a fortnight ago, there was an officer 
from Kerala and we were discussing this 
question and he said 'I was always for Hindi 
but after visiting Delhi, I have changed my 
opinion. They laugh at us, they ridicule us and 
therefore I am against Hindi now.' That is a 
very dangerous thing. I would advise my Hindi 
friends to be a little more reasonable, to be a 
little more sympathetic, to be a little more 
understanding of the difficulties of non-Hindi 
people. 

PROF. DR. RAGHU VIRA (Bombay): What 
do you mean when you say that you are 
against Hindi? Would you kindly explain it? 

PROF. A. R. WADIA: I am not at all 
against Hindi. 

PROF. DR. RAGHU VIRA: 'You said 
that yourself   .   .   . 

PROF. A. R.     WADIA:  I am     not 
against Hindi, I am not against English either. 
That is the whole difference between myself 
and yourself. vou seem to think that English is 
the 
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language of barbarians or unpatriotic Indians. 
I am challenging that pro-  position. English is 
as much a pat- ! inotic language as Hindi is or 
Hindi may be or will ever be. That is the 
whole difference between myself and the 
other Members on that side. 

Well, Sir, as an educationist, I want 
English to continue for several years to 
come, for reasons which have been so ably 
pointed out by my friend, Dr. Kunzru. As 
an Indian I want Hindi to replace English as 
early as possible but not at a breakneck 
speed, not at a speed which will instil fear 
in the minds of non-Hindi-speaking people. 
One thing is certain that compulsion is out 
of question. There can be no imposition and 
this imposition is not possible when you 
come to look at the figures given in the 
report itself. It says that the people speaking 
Hindi, Urdu, Rajasthani, Punjabi are 42 per 
cent, of the total population. The Dravidian 
languages are spoken by 25 per cent, of the 
population and the other languages are 
spoken by 33 per cent. As a single block, 
Hindi is certainly in a majority but it is not 
in a majority when you take into con-
sideration the total population. Therefore, 
we are sympathetic to Hindi only if the 
Hindi people are appreciative of our 
difficulties and will not drive us into a nasty 
corner. After all, we have to face 
competition with the Hindi people when 
Hindi comes to be the language of the 
examinations, especially the competitive 
examinations or the university 
examinations. My belief is that this problem 
of ours will be solved and can be solved; 
but time is necessary for that. It is no use 
hurrying the pace. It is no use trying to 
impose it on vast masses of people or make 
them feel that a person who speaks English 
is unpatriotic. That is not the correct 
attitude. 

SHRI H. P. SAKSENA (Uttar Pradesh) : 
May I know, Sir, whether the masses to 
whom the hon. Member referred just now 
have got anything in common with the 
English lanugu-age? 

Prof. A. R. WADIA: Let me ask my hon. 
friend, Mr. Saksena, whether the masses in 
South India have anything in common with 
the Hindi language, except in the matter of 
general culture? 

[THE VICE-CHAIRMAN (SHRI AKBAR ALI 
KHAN)  in the Chair.] 

SHRI JASPAT ROY KAPOOR:      Of 
course, they have more in common with 
Hindi than with English. About five lakhs of 
them know Hindi. 

THE VICE-CHAIRMAN (SHRI AKBAR ALI 
KHAN) : No interruptions, please. 

PROF. A. R. WADIA: It is a matter of 
opinion. 

THE VICE-CHAIRMAN (SHRI AKBAR ALI 
KHAN): Prof. Wadia, please address the 
Chair. No interruptions please. Each one is 
entitled to his own opinion. 

PROF. A. R. WADIA: Well, I know of one 
Vice-Chancellor, a very eminent Indian, who 
said that he would like to continue with 
English as long as possible, and if he had to 
replace English, he would replace it by a re-
gional language. I do not wish to name the 
regional language, for if I do, you would 
know the Vice-Chancellor. But he definitely 
said that. And he is not the only Vice-Chan-
cellor with that opinion. He used to say that 
Hindi was as foriegn to him as English, in 
fact, because Hindi was more foreign to him 
than English, for at least English we have had 
for over decades and We have got accli-
matised to it, got used to it and it has become 
the language of thousands of people. Of 
course, my friend would venture to say that 
they are only a few. 

SHRI JASPAT ROY KAPOOR: Formerly, 
some people used to call England their home. 

SHRI FARIDUL HAQ ANSARI (Uttar 
Pradesh): Sir, I hope these interruptions  will 
be stopped. 
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THE VICE-CHAIRMAN (SHRI AK-BAR ALI 

KHAN): I request hon. Members not to 
interrupt. We may agree or we may disagree, 
but let him go on. 

PROF. A. R. WADIA: I thank you ior 
supporting me, Sir. 

SHRI JASPAT ROY KAPOOR: Sir, I 
thought some interruptions enlivened the 
debate. I did not mean to interrupt the speech. 
I am sorry for the interruption. 

PROP. A. R. WADIA: I am coming to the 
end of my observations and so it does not 
matter. 

Sir, is there any harm if, on the floor of this 
House I say—not that England is,my home; 
that would be absurd; but should I be ashamed 
to say—that England is my spiritual home? I 
say it for the reason that I have learnt many 
things from English literature, from England. 
I have learnt patri'otism from England. I have 
learnt philosophy from England and I have 
learnt the critical method of philosophy from 
England. I am not going to disown that 
heritage to please the Hindi patriots here. 

Well, Sir, this is the reason why I say that I 
agree with the Prime Minister that we should 
certainly go slowly. I should have imagined 
that with the weight that the opinion of the 
Prime Minister carries with us and in the 
whole of India, after the assurance on the floor 
of the other House, no further debate was 
really necessary on this point. But unfor-
tunately, die-hards will remain die-hards and 
nothing will convince them. Therefore it is 
necessary for humble people like myself to 
speak out boldly and to say how much they 
are .behind the Prime Minister in his attitude 
towards the language problem. 
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SHRI P. N. SAPRU (Uttar Pradesh): Mr. 

Vice-Chairman, I would like to say that it is a 
matter for sincere gratification that a 
remarkable degree of unanimity was achieved 
by the Joint Parliamentary Committee which 
considered the Report of the Official 
Language Commission. Notes of dissent, it is 
to be noted, are from representatives of the 
Hindi-speaking areas. Now, Mr. Vice-
Chairman, I recognise that the Report of the 
Joint Parliamentary Committee constitutes, 
from my point of view, an improvement on 
the recommendations of the Language 
Commission. This Report is more liberal and 
more in harmony with the thought of the 
country not as found in Uttar Pradesh or in 
Madhya Pradesh but in the south and the west 
of our country. But my preference in this 
matter is to the approach of the Prime 
Minister. In his speech, which is one of the 
most remarkable speeches of his great career, 
the Prime Minister put the issue somewhat in 
its proper perspective. "Now take Hindi", said 
the Prime Minister, "Hindi is at present 
objected to by many  people in  the  South". 

SHRI B. B. SHARMA (Uttar Pradesh): It is 
a solemn promise taken by Members of 
Parliament to introduce it. 

(Interruption.) 

THE VICE-CHAIRMAN (SHRI AKBAR ALI 
KHAN): Will you please sit down, Mr. 
Sharma? Do not interrupt him. 

SHRI P. N. SAPRU: I regret my friend's 
mentality. It is only men of this mentality 
who bring about separation    .   .   . 

SHRI B. B. SHARMA: It is the slavery of 
such persons who have always been brought 
up and nurtured in the British atmosphere that 
is responsible. ... 

THE VICE-CHAIRMAN (SHRI AKBAR ALI 
KHAN):  That does not add to the dignity of the 
House. When you speak, j   Mr. Sharma, you can 
have your say. 

SHRI P. N. SAPRU: Now take Hindi. Hindi 
is at present objected to by many people in 
the South. 

SHRI BHUPESH      GUPTA       (West 
Bengal):    But he has chosen a Prime Minister   
who   is   brought   up   in   the i   English 
atmosphere. 

SHRI P. N. SAPRU: "There is a feeling of 
imposition among them. As a matter of fact 
there are vast numbers of people learning 
Hindi in the South. We heard from the speech 
of my friend, Mr. Chettiar, that he is learning 
it very well. The process is going on. But the 
moment you take up any kind of imposition, 
quite rightly they get angry, and therefore all 
talk of imposition must go". Therefore, my 
point of view is that it is not the Hindi-
speaking areas which must determine the 
pace. Of course, no patriotic Indian can take 
the view that the language of this country 
should be a foreign language, should be a 
language which is alien to the soil of this 
country. Therefore, I do not say that English 
should be the official language of this 
country. That is not my point. My point is that 
it should have the status of an associate 
language—if you prefer the word 'subsidiary', 
I would say subsidiary language. 

SHRI B. B. SHARMA: That cannot be in 
our democracy. 

SHRI P. N. SAPRU:  My friend   has got  all   
his   ideas   of  democracy,   of 
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parliamentary government, of socia- I lism, 
of conservatism or whatever 'ism' that may 
be from British sources. More books—let us 
not be fanatics in this matter—more books 
are published in English in weeks than those 
pub- . lished in all our languages put together 
in a year or in twenty years for that matter* 
Take, for example, any issue of the Literary 
Supplement of the "Times" or of the 
"Spectator" or of the "New Statesman", and 
you will find there reviews of books on all 
aspects of human thought. 

SHRI BHUPESH GUPTA; But my 
friend there wants to read them in Hindi. 

SHRI P. N. SAPRU: Well, he   must get  
writers   and  translators  for  that sort of 
thing.    I do not say that that is not a 
laudable ideal, but it is not an ideal which is 
achievable within a period of ten years.   Let 
us therefore not cut ourselves  off from  the 
main stream   of   thought   in   the   modern 
world.    Lfjt  us   not   go  back  to   the dark 
ages or the middle ages.   Let us live in the 
20th century and work for the realisation of 
the ideals which are there before 20th 
century men.    It is from that point of view 
that I claim that knowledge of English is of 
vast importance     to      us.     Our     
English masters   have   disappeared.     We   
are very nappy that they have disappeared 
and gone away from our country.   It does 
not matter to the British people whether you 
have English as a subsidiary  language   or  
not  because  your contribution to English 
language and literature is not very much.    It 
does not matter to them from a cultural or 
from a technological or from a scientific  
point   of   view   if   your   standard goes 
down.   It matters to you if your standards   
go   down.    You   will  have doctors who 
will not be able to write out good 
prescriptions.   You will have engineers    
who    will    build    bridges which  will  not  
last.     (Interruption) My friend is an 
enthusiast . . . 

THE       VICE-CHAIRMAN        (SHRI 
AKBAR ALI KHAN):   Mr. Sapru,    you 
address me. 57 HSD—6. 

SHRI P. N. SAPRU: I will address you, Sir. 
Therefore, I would like a special place to be 
given to English. I do not agree with the view 
of this Report that in the initial stages a choice 
may be given to candidates in competitive 
examinations to answer questions in English 
or in Hindi. I think this choice will be unfair to 
candidates from the South. You can have 
either English or Hindi. But if you want to 
have fair and equal standards, then have only 
one language as the medium of expression. It 
is very difficult to judge whether a person who 
is writing in his own mother-tongue, as people 
from the Hindi-speaking areas will probably 
do, is as good as one who is writing in 
English. I do not approve of that suggestion. 

May I. Mr. Vice-Chairman, say that when 
Hindi was accepted as the national language of 
this country, it was expected that it would be 
of a certain pattern? Now a special emphasis 
has been placed on the language called 
Hindustani or on Hindustani words, in article 
351. The language called Hindustani is the 
language which you, I and others speak 
generally. It is not the highly San-skritised 
Hindi which is so dear to the heart of my 
friend there. The effort today is to eschew 
every word of Arabic or Persian or Urdu 
origin. I think the transition could be made 
easier—taking, for instance, law—if some 
words which have received judicial 
recognition, which are known to every lawyer 
and which are known to every litigant were 
adopted. I do not know the Hindi word which 
the genius of my friend, Dr. Raghu Vira, has 
invented for 'mortgage' or 'writ of certiorari'. 
Written statement is called "bayan tahriri". 
Why cannot this word be retained? I know, 
Sir, what the Urdu terms are, and I think that 
those are terms which are in common use all 
over the country. May I also say that these are 
words which have judicial recognition, and as 
a lawyer you know that if you have to 
construe a document, you will be able 
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[Shri P. N. Sapru.] 
to construe it more easily if you are 
acquainted with the case law ol the word 
which you have to consider? 

PANDIT S. S. N. TANKHA (Uttar Pradesh): 
For instance the word 'Pardanashin'. 

SHM P, N. SAPRU: There are many such 
words. 

May I also say, Mr. Vice-Chairman, that 
there is a feeling which is not confined to the 
Muslim section of the community only? As a 
person who claims Urdu to be my heritage, I 
share the view that the status given to Urdu in 
all the States is not fair. In Andhra Pradesh I 
think it is getting a fair deal. But take the 
State of Delhi. Urdu is a language which 
originated here. The greatest masters of Urdu 
prose or Urdu poetry were to be found in the 
Delhi of old. You read the literature of that 
period. Many names of great writers come to 
your mind. But what is the position that Urdu 
now occupies in this State of Delhi? It is a 
Centrally administered area. It is an area for 
which the Union Government is responsible, 
and I understand that the Corporation does not 
think it worthwhile to recognise it as a 
regional language. Take again the case of 
Punjab. Well, they are having a controversy 
over Gur-mukhi and Hindi in Punjab. 

DR. RAGHUBIR SINH (Madhya Pradesh):   
Gurmukhi is only a script. 

SHRI P. N. SAPRU: I do not know, 
but my Sikh friends will have a diffe 
rent tale to tell. They are having a 
controversy over Punjabi and Hindi 
and the controversy is being carried 
on in Urdu newspapers. Well, that 
does not show that Urdu has no status 
or place in the life of the people of 
Punjab. So far as Urdu is concerned, 
you and I and everyone can claim it 
as a common heritage, and I remem 
ber ___  

DR. RAGHUBIR SINH: Will you give a...'. 

SHRI P. N. SAPRU: I will narrate an 
instance which happened when I was in the 
United Nations in 1954. I was talking in Urdu 
to a Pakistani delegate and an American 
gentleman was present. Then he asked me 
what the language was. I said it was Urdu. 
This Pakistani gentleman was a refugee from 
Maharashtra. I know my Maharashtrian 
friends will forgive me for narrating this 
instance. He complimented me on my Urdu to 
the American delegate. I said, "Well, I would 
have valued the compliment had it come from 
a person whose language is Urdu". But his 
language is not Urdu. "He can speak about 
Marathi, but he cannot speak about Urdu. So, 
that is the status that Urdu   occupies   in   our   
State. 

I think it is the birth-right of every person 
to have a provision for instruction in his 
mother-tongue in the primary stages. But 
what is the number of schools providing this? 
What I wanted to say was, in having this new 
Hindi we should keep to the spirit and letter 
of article 351. The language should be simple; 
the language should be one which should be 
drawn from all the sources, from all the 
regional languages. All the regional languages 
should make a contribution to the growth of 
that language. I want to say that we should 
draw upon Sanskrit, but not to the exclusion 
of the other languages. The word here is 
'primarily'. 

May I say a word again about English 
before I conclude? I think, Sir, the method of 
teaching English in our schools and colleges 
requires to be changed. I am very fond of 
English. I do all my reading in English; I 
think I do my thinking also in English. 
English should be an associate language. 
Therefore our methods of teaching English 
should not be based on a study of Milton, 
Shakespeare, Goldsmith, Addison and 
Macaulay. The emphasis should be upon 
giving our students the capacity to read 
intelligently and speak fluently modern 
English. I will tell you an instance which 
occurs to me 
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just now. When I was a student at Oxford, I 
heard a Japanese student speak on 'White 
Australia'. Now, every single sentence that he 
uttered was grammatically or idiomatically 
incorrect. Acharya Kripalani, if he had been 
there, would have been able to tell you in his 
graphic style what the mistakes were. 
Nevertheless, it was a profound talk because 
there was maturity of thought. The other day 
at Allahabad I heard a Japanese speak on a 
scientific subject. His language was very bad. 
Yet the lecture from the philosophical point 
of view, speaking in philosophical terms, was 
a profound one. I would like our young men 
to acquire something of that capacity. That is 
to say, English should be the medium which 
would enable them to acquire maturity of 
thought. Maturity of expression comes as a 
result of maturity of thought. 

Mr. Vice-Chairman, I am afraid I have 
taken more time than was allotted to me. 
There are other speakers. Therefore, I would 
like to conclude my speech with this remark. 
Please do not think that those who want the 
process to be somewhat slow are not as 
patriotic as you are. They want the unity of 
the country to be maintained at all costs. They 
know that linguistic controversies can create 
disunity in the nation. They know that 
language unites and language divides. 
Therefore I would say that the approach of the 
Prime Minister was a great approach and it is 
in the spirit of that approach that I 
wholeheartedly support this motion and I 
would like to wind up by saying that the 
Language Committee has done its work very 
well under the leadership of Shri Govind 
Ballabh Pant. 

Thank you very much. 

KAKA SAHEB KALELKAR (Nominated): 
Mr. Vice-Chairman, I stand as a champion of 
Hindi in the form of Hindustani and therefore 
I am afraid that within the few minutes that 
are given to me, I shall have to rub many 
people and all sides against 

their grain.    But I think I shall be impartial 
enough. 

[THE  VICE-CHAIRMAN   (SHRI  DAHYA-BHAI 
V. PATEL) in the Chair] 

My fear is that there is at present really no 
champion of the Indian languages to be the 
medium of administration. Much is said about 
the beauties and richness and importance of 
English. I grant that English is the window for 
all technology and all the humanities of the 
West. I also recognise a point which is not 
made out even by the champions of English, 
that English is today the window through 
which we can send the best samples of our 
culture to the West and the rest of the world. 
Therefore I would recommend that our people 
should study English—not each and 
everyone, but a few or many scholars 
throughout the country should study it—to 
receive and to give through that medium. But 
that does not mean that English should be the 
medium of administration. Neither does it 
mean that English should be the medium of 
instruction. If English continues to be the 
medium of administration I would refuse to 
call it swaraj. A People's Government must 
address the people and administer the country 
in the language of the people. English may be 
a very useful language, but it is not the 
language of the nation. Therefore English 
should not be the medium of administration 
neither should it be the medium of education. 
And the third point which is oftentimes 
missed is that English should not be the 
medium of public discussion. All the best 
daily papers in our country—the most 
impartial—are edited in English, and I know 
my Hindi friends; if I write anything in Hindi, 
they don't read it. If it happens to be in 
English I get a flood of letters from all parts 
of India, even from Hindi-speaking parts and 
Hindi-speaking people. 

(Interruption.) 
Please don't disturb me. I am short of 

hearing; I won't be able to follow .you. After 
my speech is over, I am prepared to hear you. 
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Now what I have found is that the only 
person who cared for the masses - and cared for 
their uplift and who cared for the maintenance 
of the dignity and vitality of Indian culture was 
Mahatma Gandhi, and it was he who 
championed the cause of Hindi in the form of 
Hindustani. But unfortunately the Hindi people 
were not as keen on having Hindi as the 
medium of administration. Their sole 
preoccupation was how to oust Urdu. 

Urdu is an Indian language, is an 
indigenous language born in India and it is not 
spoken outside India. And yet, I must say that 
Urdu, from its inception, has sinned against 
the masses and the genius of the people. There 
was a time when Urdu revelled in boycotting 
indigenous words and importing a maximum 
of Arabic and Persian words. That sin of Urdu 
is still there, although they are improving a 
bit. That is why there is opposition to Urdu. It 
is not merely an opposition to a particular 
religion or to the influence of a foreign 
culture. But Urdu revelled in boycotting indi-
genous words and flooding the language with 
Arabic and Persian words without any rhyme 
or reason. Very good and forceful indigenous 
words were supplanted; they were driven out 
and Arabic and Persian words were 
introduced. That is why Urdu, although an 
Indian language, cent per cent an indigenous 
language, became, for the people, a foreign 
language. That is why we- stand for 
Hindustani which accepts unreservedly the 
contributions of Arabic, and Persian and yet 
wants to keep the language an indigenous 
language. But what happened? So long as 
Gandhiji talked of Hindi, the Urduwallas 
opposed him saying, "Why not Urdu"? When 
Gandhiji spoke of Hindustani they said, "No". 
I remember a Muslim friend from Lahore told 
me; *'We the conquer er s, when we came to 
India, we made a compromise with the 
people; we gave up our Persian and Arabic 
and we accepted Urdu. Having made one 
compromise, why do you ask us to have a new 
compromise between Urdu 

and Hindi and why do you foist this 
Hindustani on us"? But whilst Gandhiji . 
recommended Hindustani, the Constitution has 
decided upon Hindi as the language of 
administration. Now the Muslims are ready to 
accept Hindustani. Every time they have 
missed the bus. They have opposed in a wrong 
way. Now what happens? Gandhiji with his 
rare genius had secured the support of the 
whole of India to the cause of Hindi,' but the 
Hindiwallas themselves opposed him, drove 
him out of this sphere of influence, captured 
all the institutions that were started and 
established, and now all the energy of the 
Hindiwallas is spent in fighting first against 
Urdu, then Punjabi, also Rajasthani and 
Chhatisgarh! and I know in Chanda district the 
Hindiwallas were fighting against my mother 
tongue, Marathi, also. Therefore, whatever the 
genius and the capacity of Hindi, Hindi, to be 
the language of all India use, ought to have 
secured the loyal support of the whole of 
India. Mahatma ji did it. But Hindiwallas took 
advantage of his old age and his other 
preoccupations and they destroyed all the sup-
port which Mahatmaji had secured for Hindi. 
The result is that now the champions of 
English have all the field to themselves. It is 
no use now crying over spilt milk. The 
situation has gone out of our hands. Only if 
the Hindi people today could placate all the 
regional languages, only then perhaps there 
may be a chance. The Constitution gave 
fifteen years for completing the change-over. 
And what did the Englishwallas do? They 
said: We shall begin to think of it after fifteen 
years. The change-over was to be effected in 
fifteen years. They waited for full fifteen years 
just to think whether there is anything to be 
done. And now, I assure you, so long as this 
Government and this type of Government 
persists in India, English is going to be the 
language of administration and going to be the 
language of instruction -also, and the language 
of public criticism and journalism. The 
strength behind Hindi is all lost. 
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I know, during English rule, the 
Britishers said: 'We are for your 
swaraj. We do want to give you self- 
government. Only you must gradually 
evolve and develop yourself to be fit 
for swaraj'. Gandhiji said, 'No; our 
fitness is not the question; we may or 
may not be fit, we must develop the 
power to oust the British rule'. In 
the same way, the regional languages, 
including Hindi, whatever their 
development,—they are very good and 
efficient, and strong enough and fit 
enough to carry on the administration 
of the country and they are fit as 
medium of instruction. Am I to teach 
my child through English? I may 
accept that English is good and has 
a -rich literature. But am I to teach 
my child in a language which he does 
not know sufficiently? How can 
English be the medium of instruction 
and how can English be the medium 
of administration? Today we have 
simply      changed      masters. The 
Britishers are gone, and the disciples of the 
Britishers, the English-loving people, are our 
administrator. Now only a revolution can 
make the change. No Parliamentary 
Committee and no Commissions are going to 
weaken the stranglehold of English on our 
country. I do want English; I do want English 
literature. I do want our people to study it, in 
order to receive and give. But English should 
not be the medium of administration. So long 
as English language rules, people do not feel 
that they are being governed by their people. It 
does not matter whether the white man rules or 
any other man rules. What matters is, in what 
language I am ruled. It is a sad day that almost 
the whole of educated India is unanimous on 
this recommendation. When the British started 
their rule in Delhi, they had a very cunning 
formula 

 
In other words, 'the world belongs to God. 
This country belongs to the Moghul Badsha, 
but the administration shall be in the hands of 
the British'. That was the formula they one    
who    championg    the    cause    of 

gave. In the same way today everyone who 
champions the course of English will start 
with a similar formula. 

[MR. DEPUTY CHAIRMAN in the Chair] 

'We are for Hindi; we are for a 
national language; we are for an indi 
genous language'. But having said 
that, they say in effect, 'let us post 
pone that evil day as much as 
possible'. That is how the whole 
thing is being managed. And I think 
we have not the strength tt> fight that 
position, we have not the love of the 
people, only if we are all united, if 
all the Indian languages are united, 
then alone English could be ousted 
as medium of administration. They 
say it is good if English is there, it 
is good if Hindi is there, but nobody 
sees the danger of English ruling over 
us. Whatever the claim of the 
English-knowing people here, I assure 
you that efficiency of administration is 
bound to go down if English continues 
to be the medium of instruction and 
administration. Efficiency       won't 
remain long if English persists and with it the 
unity of the country also, if administration is 
run in the English language. The British rule 
had forged a kind of unity by tying all the 
people together. The real strength of the 
people cannot be evolved through English. 
Let me repeat, if English is the medium of 
administration, our efficiency of 
administration will go down. What obtains 
today? Only those who know English are 
allowed to defend the country. Do you know 
that if a man does not know English, he does 
not get any good place in the army? Only 
those who know English can govern India. 
Only those who know the English language 
are today capable of defending our frontiers. 
If that is the position, then people who know 
English, who are in power and who are going 
to mismanage the affairs are not going to 
capture the hearts of the people. In the end the 
whole thing will slip out of their hands. The 
mother tongues of th? people alone can save 
us. If tht Rindiwaii-o even at this late hour, 
keep  on fighting with Urdu, Punjabi 
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[Kaka Saheb Kalelkar.] and Rajasthani, we 
can as well ask them to give up Hindi. 
Actually what I have sensed is this. The 
Hindi-wallas are quite happy if the 
Government spends for the preparation of an 
encyclopaedia in Hindi, if the Hindi poets are 
honoured and if Hindi writers are given 
awards. They are satisfied. They do not mind 
if English is there to rule over us. As a matter 
of fact, most of the Hindi-wallas know 
English. If it is English, they are in power. If it 
is Hindi, then also they are in power. They do 
not care whether it is English or Hindi. All 
that they want is that Urdu should not be 
there. 

I remember having read the remark of a 
military officer of the British days that since 
the days of Prithviraj the Hindus have learnt 
nothing and have forgotten nothing. That old 
saying still applies to us. What we do not 
want is Urdu. If a single Urdu word occurs in 
our language, it is spoiled'. If some Persian or 
Arabic words are used, our language is 
spoiled. Sir Tej Bahadur Sapru himself told 
me what had happened with him once. He was 
asked by somebody as to how he was teaching 
Persian to his daughter and whether he was 
not aware that her culture would be spoiled. 
He replied: "How is it that you teach your 
daughter French"? The former replied, "That 
is a different thing". Persian is objected to but 
French is not objected to. That is the nature of 
the people who have learnt nothing and who 
have forgotten nothing since the days of 
Prithviraj. Unless we change our whole 
mentality and outlook, unless we create for 
the masses a sound administration, the masses 
are going to rebel, not immediately 
unfortunately. I would very much wish that 
they rebelled today. But they do not know the 
danger. Today people go to them and only 
teach them so many isms. For that reason 
there is great need for having Indian langu-
ages for administration. Presently, nobody has 
learnt anything and nobody has forgotten 
anything. The result of this will be disastrous. 

Sir, I find that these Hindi people are not 
ready to come together. They simply make 
speeches and write articles. Nobody is moved. 
Nobody sees the danger of having English as 
a medium of administration. At Gauhati I 
pleaded with the Congress. I said, "It does not 
matter if you do not introduce Hindi 
immediately because you say that only 40 per 
cent, of the people know Hindi. But what 
about the States? There, overnight you can 
change from English into regional languages". 
For Bengali in Bengal you do not need any 
time. In Vindhya Pradesh, the language of 
administration was Hindi throughout. In one 
night they changed it into English. No time 
was necessary. When I asked the 
administrators of Vindhya Pradesh as to when 
they would again change over to Hindi, they 
said they would have to wait for many years 
before Hindi could be gradually introduced. 
Similarly, in Rajasthan. Hindi was their 
language of administration for a thousand 
years, but they were *orced to be administered 
in English ov might. Government did not wait. 
The same thing happened in Gujarat and 
Baroda. This tyranny of the English language 
is intolerable. It is intolerable to the masses 
who are dumb. They do not know anything. 
You and me are happy b'cause we can 
somehow speak in English as I speak to you 
and the people are satisfied with that. The 
great danger is that this administration is 
going to weaken itself by championing the 
cause of English. Thank you. 

SHRI HARIHAR PATEL (Orissa): Mr. 
Deputy Chairman, along with the 
achievement of independence of our country 
it was also our aspiration to have a common 
language for India. Mahatma Gandhi had 
been speaking about it long since. 
Accordingly, our Constitutent Assembly 
discussed this question, and it is gratifying to 
note that by a unanimous decision Hindi was 
advocated to be the common language of 
India. 

Sir, it is really unfortunate and painful to 
learn that some people think that English 
would continue as    the 
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official language for all time to come. If 
somebody says that it should be used as 
official language for some time more, that is 
something which one can understand and 
consider, whether it is desirable or not. But if 
somebody savs that it should be the official 
language for all time to come—it is already 
one of the Indian languages— it is something 
difficult to understand. Because EngLsh has 
been taught to Us for the last two hundred 
years or more and because some people in the 
States have learnt English, it is not correct to 
say that it has become an Indian language. It 
was the language of the alien administrators. 
With all the preference for this language for 
two hundred years, English has not been able 
to take roots in our soil. It still remains very 
difficult for our students to learn. I will not 
hesitate to say that except the students who go 
to colleges and who go to foreign countries in 
pursuance of higher studies, oiher students 
who pursue their studies, who learn this 
language, are not at all benefited. The learning 
of English today has more crippLng effects on 
our students than benefits. That is why, left to 
normal conditions of teaching in the schools, 
ihe average standard of English is falling 
down. Previously, when the British 
Government was there, English enjoyed 
Government patronage. It was being taught 
practically at the cost of other subjects. In 
spite of all that, the result has not been very 
encouraging. Now, from the fact that students 
are from the general masses and its standard, 
is falling, it is obvious that English has not 
taken roots in our country and it cannot be the 
common language of our people. My 
complaint is that although it is obvious that 
the response is very discouraging, 
Government have not taken any steps to free 
the average student from the burden of 
learning English. 

Sir, our love for English, our attachment 
for learning English, should now be governed 
by considerations of practical utility and the 
benefit that our country can derive.   English 
today 

is no doubt the store-house of knowledge and 
wisdom. It is the best medium for those who 
want to keep in touch with the world 
progress. As such, for some years, rather for 
all time to come, we may retain English as a 
subject of study. But that is quite different 
from making it a naiional language or a 
language of India. 

It is wrong to suppose that the 
average student who, with great 
difficulty can manage to learn his 
mother-tongue only, can in any way 
benefit and enrich the current of 
Indian progress by learning English. 
I know personally of many students 
—boys and girls—who secured very 
good marks in other subjects but they 
had repeatedly failed in English and 
were held up in their studies. They 
had to discontinue their studies. This 
is a very sorry state of affair, and I 
strongly feel that steps should be 
taken to free the students of average 
merit from the burden of learning 
English. It would be better to con 
fine teaching of English along with 
other subjects only to those who are 
above the average. At the same time 
I would say that we can ill afford at 
present to severely restrict the study 
of English and hence meritorious 
students should rather be persuaded 
to take much interest in the learning 
of this language. In spite of all its 
utility value, English has not been 
able to breathe the spirit of India, nor 
touch its soul and it remains a foreign 
language. ' 

I come to another point. Some said that if 
English is a foreign language, Hindi is as 
much a foreign language to the non-Hindi-
speaking people. In fact this is the dominating 
note in Mr. Frank Anthony's Note of Dissent 
appended to this report. This proposition 
betrays a complete lack of knowledge about 
the Indian languages. All the languages 
enumerated in the Eighth Schedule of our 
Constitution have their roots in Sanskrit. 
Some of them have very close affinity and are 
much akin to each other. The South Indian 
languages are no doubt differ- 
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[Shri Hari Har Patel.] ent from Hindi but 
all the same, all those languages breathe the 
same air, the same spirit and are one on soul. 
The difference is only the difference in 
clothes and cloaks so to say. In order to 
enrich and manifest the culture of India in 
its fuller aspects, it is most necessary that 
North and South should come in close 
contact and the link can be established not 
through the medium of English but a 
medium which is Indian which can be 
established by Hindi alone. We should not 
lose the objective view of things because 
some Hindi champions somewhere say 
something provokingly in championing the 
cause of Hind.. If we lose our way, if we be 
guided by emotion and sentiment, we will 
be certainly  committing  mistakes. 

The opposition of West Bengal to Hindi 
is, I think, not because of the difference in 
the two languages but because of other 
reasons. As a matter of fact relation between 
West Bengal and Bihar, which is a Hindi-
speaking State, has never been cordial. It is 
really true that with some amount of labour 
a Bengalee can learn Hindi and a Hindi-
speaking man can also learn Bengali. But 
the opposition to Hindi from West Bengal 
proceeds from another ground. The people 
of Bengal think that the Bengali language 
and literature are much more developed than 
Hindi and there is absolutely no reason why 
they should learn Hindi. I do not wish to 
enter into the controversy as to whether 
Bengali is more developed or not but all the 
same I feel that it is necessary that West 
Bengal should come in touch with the rest of 
India and it is certainly necessary for West 
Bengal also to adopt Hindi, to recognize 
Hindi, as the common language of India and 
try to learn it so that they may be in touch 
with the other States of India too. 

It is said that a nation without literature 
has no vision and a country like India which 
is so big and composed of so many States 
has necessarily to achieve   a fusion   of 
vision 

through the medium of a common language. 
Unless we achieve that, we will not be able to 
propagate our mission in the world. With such 
glamour of our past, with such a rich tradition 
and culture and high civilisation so much 
praised in the world, it will be really suicidal 
for us if we fail to take a decision regarding a 
common language and make progress. 

It is most necessary for us to adopt a 
common language to confer and communicate 
with each other and to establish contact with 
each other and with the world through that 
medium. 

In spite of all that I have said above, a 
pertinent question may be asked as to why 
Hindi and not any other language of India 
should be adopted as a common language. 
The report under consideration tries to give an 
answer.   It says: 

"A democratic Government cannot 
continue to function indefinitely in a 
language which is understood by only a 
small fraction of the population." 

Then again it says: 

"Hindi is not only the mother-tongue of 
a substantial part of the population but is 
also commonly understood over large parts 
of the country where the regional language 
is different." 

"And, Hindi, whether we consider its 
vocabulary and diction or its alphabetical 
system or script is much more akin to the 
other Indian languages." 

"The merit of Hindi as the official 
language of the Union and the language of 
inter-State communication lies in its easy 
intelligibility and wide vogue in the 
country." 

But in my opinion, the most important 
reason in favour of Hindi is its flexibility. The 
people of Bihar speak in a different manner 
from the people of U.P. And yet people in 
both the States speak Hindi. So also is the 
case with Madhya Pradesh. The people of 
Gujarat, Maharashtra    and 
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Kajasthan also speak in Hindi with each other 
but that is something else than the language of 
U.P., but that is Hindi. Even if the manner of 
speech is different intelligibility is there. No 
other language is so much capable of 
condoning mistakes or rather sanctioning 
mistakes as Hindi. We, Indians, by nature 
love laxity, disorder and carefreeness to some 
extent and Hindi accommodates these 
requirements more than any other Indian 
language. 

As Sardar Panikkar has earlier spoken, we 
have not today any definite type of Hindi as 
common language but it is in the process of 
assimilation. Hindi is still in the formative 
process and it is suggested that we should 
draw mainly from Sanskrit. Other languages 
have almost settled down to some condition 
but Hindi with all its strides so far is still in 
the formative process and I also agree with 
him that in the first instance it will be better 
to draw from Sanskrit so that people from all 
the regions of India can understand. A 
colloquial word generally comes after the 
original and if in course of time some 
colloquial words gain currency and become 
Hindi, it is all to the good and should be 
welcomed. So I support him with this 
modification that it shotild be only in the 
first instance and then we should try to 
assimilate from as many sources as we can. 

3 P.M. 
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SHRI B. D. KHOBARAGADE (Bombay): 
Mr. Deputy Chairman, I have listened 
carefully to the speeches that were delivered 
during this most controversial debate. The 
controversy I can understand, but I could not 
understand the heat that was generated, the 
acrimony that was created and the passion 
that was aroused during the course of some 
speeches that were delivered in the House 
today. That indicates the nature of this 
problem. The problem no doubt is not simple 
but at the same time today's speeches have 
indicated that the problem is a most delicate 
one. It requires careful handling, and even if it 
is slightly mishandled, it would lead to 
dangerous consequences. 

AN HON. MEMBER: The Report handles 
that. 

SHRI B. D. KHOBARAGADE: It is not a 
question of the report handling only. The 
Parliament also has to handle this question 
carefully and sympathetically, because the 
views expressed in both the Houses will be 
taken into consideration by the President. 

So far as the question of official language is 
concerned, there can be no two opinion 
regarding the fact that there should be only 
one official language and that the place of 
official language can be given to Hindi only. 
(Interruption.) There should be no 
interruption. If the Deputy Chairman is kind 
enough to give me more time, I can allow any 
number of interruptions. I am not afraid ot 
interruptions. So, the question of giving Hindi 
the much coveted position of official language 
cannot be denied. All are agreed on that point 
that there should be only one official language 
and that Hindi should take that place. Differ-
ence arises only when we come to consider in 
what way we should approach   the     problem    
and   what 



3607     Report oj ihe Official    [ RAJYA SABHA ]     Language Committee    3608 

[Shri B. D. Khobaragadr. | should be the 
dead-line for a changeover from English to 
Hindi. Then only the controversy starts. 
Therefore I suggest that we should have not a 
rigid approach to this problem but a flexible 
approach. We should have a democratic 
approach and not a totalitarian approach. In 
the interests of the unity of the country and for 
having a common Indian culture one common 
official language is necessary. Nobody can 
deny that. Unfortunately as Indians we have 
not got any common Indian culture. We have 
to evolve that culture now. Culture is 
conserved by language, and for the 
development of a common Indian culture 
Hindi should be the official language. There is 
no doubt about it. But what should be the 
attitude and approach of the protagonists of 
Hindi? I think by the way in which they have 
been trying to solve this problem they have 
rendered a greater disservice to the cause of 
Hindi than any non-Hindi people. The way in 
which they have shown their attitude of 
disregard and contempt for the other non-
Hindi languages has created greater aversion 
for Hindi among those people. Therefore, I 
would like to suggest that such chauvinistic 
attitude on the part of the protagonists pf 
Hindi should be changed. They should have a 
flexible approach and a democratic approach. 

Then, apart from this approach, I would like 
to suggest that there should be no fixed time-
limit. The Constitution has fixed the time-limit 
as 1965 for the change-over from English to 
Hindi. The Committee also, in very mild 
words, have indicated tha; they would like the 
changeover from English to Hindi to take 
place in 1965. I would only quote one 
sentence: "The Committee considers that until 
1965 English should be the principal official 
language of the Union and Hindi the 
subsidiary official language, and from 1965 
when Hindi becomes the principal official 
language", etc. This sentence is more im-
portant and it indicates that in 1965 we will 
change over from English to 

Hindi. This is not proper. The Constitution is 
not so sacrosanct. As rightly commented by 
Mr. Frank Anthony in his note of dissent, the 
particular portion of the Constitution which 
we should treat as sacrosanct is the portion 
relating to Fundamental Rights. But even as 
far as the Fundamental Rights are concerned, 
the Constitution has been amended seven 
times during the course of seven years. Then, 
why should there be so much sanctity attached 
to it when we deal with this language 
problem? So far as the constitutional aspect is 
concerned, I would only say that when this 
issue of the language was being discussed, it 
was decided by a majority of one single vote 
only. I will only quote from a book written by 
Dr. B. R„ Ambedkar in which he has   
specifically   mentioned   this— 

"It may now not be a breach of a secret if 
I revealed to the public what' happened in 
the Congress Party meeting when the Draft 
Constitution of India was being considered, 
on the issue of adopting Hindi as the 
national language. There was no article 
which proved more controversial than 
Article 115 which deals with the question. 
No article produced more opposition. No 
article, more heat. After a prolonged 
discussion when the question was put, the 
vote was 78 against 78. The tie could not be 
resolved. After a long time when the 
question was put to the party meeting, the 
result was 77 against 78 for Hindi. Hindi 
won its place as a national language by one 
vote. I am stating these facts from my 
personal knowledge. As Chairman of the 
Drafting Committee, I had naturally entry to 
the Congress Party enclosure." 

It is clear that when Hindi was adopted as 
the official language of the nation, it was only 
adopted by a majority of one single vote, and 
at the time of the first voting, there was equal 
division. Sir, we are treating this article in the 
Constitution as sacrosanct, the article which 
was adopted by a majority of one single vote.   
I think we should have a flexi- 
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ble approach. There should not be any dead-
line fixed for that. For that purpose, I would 
suggest that the status quo should be 
maintained for some time more, say, for five 
years or ten years even after 1965, because 
the question of national integrity is more 
important than that of the official language. 
The protagonists ol Hindi seem to forget that 
by their wrong approach they are doing 
greater disservice to the cause of the unity of 
India. 

SHRI P. D. HIMATSINGKA: What do you 
want? For the unity of India, don't you want 
Hindi? 

SHRI B. D. KHOBARAGADE: I only want 
to submit that 1965 should not be the dead-
line. Suppose we change over from English to 
Hindi in 1970 or 1975, can any harm be done? 
Can my Hindi friends explain that point? 
Another thing is, I do not understand what 
harm is there in continuing English language 
in this country. If we continue English, if we 
use English, I do not find any difficulty or any 
harm in it. English has the reputation of being 
the international language. It is one of the most 
advanced languages of the world. So far as 
science and technology are concerned, English 
has made a considerable progress. We can find 
literature on scientific and technical subjects 
only in that language. The other day, the hon. 
Home Minister in the other House admitted 
that so far as research in Indology was 
concerned, we had got some invaluable books 
in English. So far as researches in Indian 
religions and culture are concerned, there are 
more books written in English than in any 
other indigenous language. Why should there 
be any opposition to the English language? 
Some friends have quoted instances of other 
countries where no foreign language is spoken 
and have said that in India, English is a foreign 
language. I can understand that English is a 
foreign and alien language. But it is an inter-
national language. I would only quote one or 
two instances. I had the occasion to attend a 
conference—the World    Fellowships    of    
Buddhists— 

which was attended by my friend, Mr. 
Rajabhoj, also. So many delegates Irom so 
many countries attended that conference. 
Delegates from Japan, Malaya, Singapore, 
France, Germany and Austria came. Do you 
know what the language the people who 
attended it used? The language was English. 
All those people who came there from South-
East Asia as delegates spoke English. What 
about Thailand? Thailand is supposed to be 
the only country in South-East Asia which has 
maintained her independence throughout all 
these centuries when almost all the countries 
of South-East Asia were subjugated, 
dominated and colonised by foreign 
imperialist powers. In Thailand, we find today 
young boys and girls learning English and 
speaking English fluently. Are they slaves just 
because they learn English? They have 
enjoyed freedom and independence for so 
many centuries. Why are they learning English 
today. It is because English is a most valuable 
language and we should try to learn it. 

Take the question of the development of 
Hindi. As I have suggested in the beginning, 
1965 should not be the dead-line because 
Hindi has not been developed properly. 
During the last ten years, the Government has 
not taken any steps to develop Hindi and now 
it wants to impose it on the non-Hindi-
speaking people. That should not be done. The 
Hindi language should be allowed to evolve 
and develop itself. Today Hindi is a regional. 
language. If we want to adopt it as the official 
language, let us develop it first as an all-India 
language. I have no doubt in my mind that 
after a few years' time— ten or twenty years—
Hindi will acquire the status or character of an 
all-India language. It will be spoken in all the 
corners of this country. There is no doubt 
about it. But we should have a flexible 
approach. We should evolve a language, and 
not impose it on the non-Hindi-speaking 
people. What I mean to say is that there should    
not be any craze    for 
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trying to coin unsuit-- able words. We should 
draw from all the languages even from 
English. The .other day, a suggestion was 
made that •we should draw only from Sanskrit. 
That will not be proper. I will just quote one 
instance. Today English is . a rich language. 
Why? It is because it has drawn from so many 
other languages. I would quote a few of them. 
It has drawn from American, Anglican, Arabic, 
Celtic, Danish, French, German, Hebrew, 
Greek, Italian, Latin, Japanese, Persian, 
Russian, Sanskrit, Hindustani, Spanish and 
Turkish. We find the words pandit and 
chautney in the English dictionary. So we 
should try to draw words from all languages. 
There are so many English words which are in 
vogue and use in our country now— for 
example, table, almirah, cycle, ticket, signal, 
etc. Should not these words be assimilated in 
Hindi? Our craze for purism will spoil the 
whole beauty of the language. This approach is 
most dangerous to the unity and the solidarity 
of the country. Continuance of a foreign and 
alien language for some more years can be 
tolerated, but the compulsory imposition of 
any indigenous language which would 
generate forces of disunity, which would 
generate opposition and resentment and which 
would lead to disintegration of the country, can 
never be tolerated. We want to maintain the 
unity of the country and therefore I would like 
to suggest that we should have a flexible 
approach and Hindi should be allowed to deve-
lop and evolve its own natural course. 

SHRI PURNA CHANDRA SHARMA 
(Assam): Mr. Vice-Chairman, I associate 
myself with the Committee which has 
recommended a certain flexibility and also 
amendment of the Official Language 
Commission's Report. Although I associate 
myself completely with it in the sense that we 
want a common language for the whole coun-
try and although I associate myself with the 
view that Hindi has the right to become the 
common language    of 

India—for there is an overwhelming majority 
of people speaking Hindi—I have a few 
suggestions to make. 

About the approach, Sir, after 
independence, India has built up its prestige 
and that prestige can be maintained only by a 
common language for the whole country. 
What should be that common language, was a 
matter for consideration by the Constituent 
Assembly, and it is before us today for giving 
vent to our own feelings on the subject. Sir, as 
an Indian, I too feel that we must have a 
common language. Without a common 
language, we cannot evolve the unity of our 
country. The four hundred languages or 
dialects of our country have now evolved 
themselves into fourteen languages. Until 
these fourteen languages also evolve them-
selves into one common language, perfect 
unity of our country is not possible. We must 
try for the perfect unity of our country in place 
of all these diverse and linguistic feelings 
amongst our people, and to evolve that 
common language, we must evolve a common 
vocabulary, a common grammar, and to start 
with, we must have a common script. Until we 
have a common script, I feel that we have not 
begun in the right way.   All the 

regional languages, most of 4 
P.M.        them barring Tamil perhaps, 

had their source in Sanskrit, and 
all these languages have very many common 
words. If I in Assam can write a book in my 
own language but in a common script, say, 
Nagari, it can be read throughout India. 
Similarly, if it is written in that common script 
but in any other language it can likewise be 
read in many parts of India. Where it is so 
done by an author or a literary man his 
language will be understood in Bengal or 
Orissa or U.P. or Gujarat and his book 
becomes the best seller. Similarly, anyone 
writing in Malayalam, which has about 73 per 
cent, of the original Sanskrit words, but in a 
common script would enable a man like 
myself from Assam understand hig book and, 
Sir, it is a matter 
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of great shame to us that Indians have ( got to 
read the works of their own Indian authors 
through English language. Rabindranath was 
known to most parts of India only through the 
English translations. Kamban, the great Tamil 
poet, is known to us only through English 
literature. Similarly, Shankardev is known to 
India only through some literary works which 
have come out only through a few publications 
in Nagri script. The great people of India who 
were the authors and builders of regional 
languages are known to us only through the 
English language. I am not an enemy of 
English. I myself may feel that it is 
disadvantageous if I had to speak in some 
other language. Yet I feel that my country does 
not grow as much as it would be the case if L 
could explain myself through a language of my 
own country. I have no antagonism against 
English as such. English may be there but it 
should remain a second language. I fully 
endorse the declaration made by the hon. 
Prime Minister who is speaking like a true 
democratic leader. He has sensed the feelings 
in the country and so he wants to maintain the 
unity in the country by allowing English to 
remain as an associate language so long as it is 
found necessary by the non-Hindi-speaking 
people. Yet some day we shall have to 
introduce Hindi in the official world, in 
administrative matters in course of time. Now 
the British Government introduced English in 
their time and this they did hy introducing 
English in the high schools; barring the 
primary schools everyone had been taught 
through the medium of English. In our time, in 
our high schools we read history, geography, 
mathematics, everything through English, and 
naturally so in the colleges. Similarly, if we 
want to have Hindi as the official language of 
the country, we have to introduce it at that 
stage of education so that everybody, every, 
intelligent man or every man who calls himself 
literate having had a little bit of education, 
should be able to speak and should be able to 
understand it.   So, if we are 

sincere about it, we should be taking a little 
more care, how to introduce it and propagate it 
among the common people. Education is now 
expanding. Even after 150 years of British rule 
during which English was the official 
language, we have only about 4 per cent, 
literates in English in the whole country. 
English will take a lot of time. We can never 
expect English being taught in all the schools, 
at all stages and in all places. So, if we have to 
have a common language, we must introduce 
Hindi or whatever form of Hindi is decided on, 
say, Hindustani, and that should assimilate all 
the common words in all the languages of 
India and we should introduce Hindi or 
Hindustani at the high school stage and make it 
the medium of instruction for all subjects, 
history, geography, etc., instead of keeping it 
confined as a second language or a third 
language taught for one hour or half an hour in 
the high school in the class-room. And what 
will the student learn that way? If that is the 
way, then we can never develop a language, 
nor can we learn Hindi in the proper way for 
administrative purposes. There should be no 
dogmatism or doctrinaire approach on the part 
of the Hindi-speaking people to create a 
feeling that they are out to impose that 
language over all other people. They should 
not throw it as a challenge to the country, that 
you must either accept it or reject it. That 
should not be the feeling generated. They 
should always be able to persuade others by 
their own conduct, by trying to assimilate in 
the Hindi language all the common words of 
the country, whether it be Urdu or Sanskrit or 
Tamil or Telugu or whatever it is. Dr. Kane 
suggested yesterday—and I agree with him 
entirely— that there should be a common 
vocabulary, a common dictionary and a 
common encyclopaedia which will contain all 
the words. Let the experts and the literateurs in 
the country sit together and bring out a 
dictionary finding out the common words. 
Even this Committee has suggested some-
where the teaching of Hindi through 



3615     Report 0} the Official    [ RAJYA SABHA ]      Language Committee    3616
[Shri Purna Chandra Sharma.] the regional 

script. I think the reverse should be the 
process that is the regional language should be 
taught through the Nagari script or any 
common script. If you do it, they will 
gradually evolve a common language 
incorporating all common words, common to 
all the languages. Thirdly, the most important 
thing is grammar. Sanskrit became popular 
throughout India and is understood in every 
part of India by the learned people. It has a 
good grammar, scientific grammar, and that is 
why it could be understood so very easily. 
Until we have that grammar for Hindi or 
Hindustani, or whatever it is, we can never 
make it correctly understood or correctly 
reproduced by anybody in the country. So my 
first suggestion is a common script; secondly, 
a common dictionary, and surely these are the 
things, Sir, which are most important for the 
approach to make a language common in 
India. With all the things together they will 
gradually evolve one common language for 
the whole country. It may take a hundred 
years; it may take two hundred years. We have 
yet to make 80 per cent of our people literate. 
If all people begin with one script in the 
country, they will gradually evolve a common 
language for the country, which will make 
perfect the unity of our nation, which is the 
goal of every patriotic Indian. That is my 
submission, Sir. Until we have that perfect 
unity in the country, until we can forget the 
linguistic differences between this State and 
another, until we can evolve that formula, we 
can never achieve the true goal of one 
independent India. 

Thank you, Sir. 
MR.    DEPUTY    CHAIRMAN:    Shri B. 

B. Sharma. 
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SHM P. N. SAPRU: I want simple language. 

MR, DEPUTY CHAIRMAN: That will do, 
Mr. Sharma. . 

THE MINISTER OF HOME AFFAIRS (SHRI 
GOVIND BALLABH PANT): Mr. Deputy 
Chairman, I am glad to have this opportunity 
of •making a few remarks at this final stage of 
the discussion that was initiated yesterday by 
my colleague, Mr. Datar. I regret that I could 
not personally be present, then. I am grateful 
to hon. Members for the heartening reception 
that they have accorded generally to this report 
and for the very kind words that some of them 
have said about me. I am really greatly 
impressed by the. general support which this 
report has, received in this House. We had a 
long discussion in the other House and I had 
occasion to speak there twice. The hon. Prime 
Minister too has expressed his views on this 
important subject on two occasions, once 
when the Resolution for including English in 
the Eighth Schedule was under consideration, 
and again when the motion similar to the one 
that is now under consideration was being dis-
cussed in the other House. In the 
circumstances I am afraid I have little to add 
to what has already been said, although I fully 
appreciate the importance of this subject and 
was also impressed by some of the very 
illuminating speeches that have been 

I made in this House. Mr. Panikkar is not here 
but I should like to welcome him. It was his 
first speech in this House that he delivered 
yesterday, a thought provoking speech and one 
deserving close attention. Sir, the scheme 
about the Union language was: adopted, by the 
Constituent Assembly almost unanimously. I 
was told, just when I was entering this hall, 
that one hon. Member had said that it was 
adopted by the majority of one,     so 

     far as my memory goes, and perhaps. 

 

SHRI P. N. SAPRU: On a point ol order, 
Sir. Hindi is official language, but is it the 
mother-tongue of the Tamilians or the 
Dravidians or Bengalis? What has this 
mother-tongue business got to do with it? 
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other friends who were there will endorse what 
I am saying, this set t lement, as it is now 
called, was really almost unanimously 
adopted. There was only one particular clause 
relating to international numerals about which 
there were a few dissentients. In other respects 
it was an agreed scheme that was adopted by 
the Constituent Assembly. However, it is 
gratifying to And that this scheme, as it is 
embodied in the Constitution, has been again 
reaffirmed by both Houses of Parliament and 
there can .be no doubt now that the people of 
this country are agreed on the basic principles 
that we need a common language, a common 
medium of communication for the official 
purposes of the Union and for other inter-State 
purposes, and it is conceded by all. In fact 
there could not possibly be any room for 
difference of opinion in this regard. It is also, I 
think, accepted that there can be no rigid date-
line for the replacement of English by Hindi. 
According to the original dateline, as 
contained in the Constitution, 1965 was to be 
the final date but our Committee has 
recommended that there can be no rigid date-
line and that the "Parliament, in accordance 
with the provision made in article 353, should 
pass a law on the subject. So that too seems to 
me to be generally accepted. 

The third point which seems to be accepted 
is that the Hindi that we want to serve as the 
Union language of India should represent the 
composite culture of our country. We have got 
a number of regional languages and so far as 
possible, we should try to introduce the styles 
and forms and the words of other languages in 
the Hindi language so that it may be really 
national in character. I do not mean to suggest 
that other regional languages or other 
languages that are spoken in ' the country are 
not national. I only mean that it should reflect 
the culture of our country. There is unity in 
our country along with rich diversity. That 
really gives a tone to our culture and 

enables us to enrich ourselves through the  
various  regional    languages.    So our 
composite culture must be maintained and this 
language should represent that character.    
Attempts    made in the past even in other 
countries for excluding words   from any 
language, such  as   those made  in  England,  
for example,    for taking    out    all words 
except the Anglo-Saxon words failed and it 
was    realized    by the    people everywhere 
that the way to enrich a language   is   to   
accept  and  introduce into   it  words  from  
other  languages. It  is  not through  exclusion 
that you can  make  a  language    rich but    by 
adopting a cosmopolitan outlook, and here we 
are not even concerned with a  cosmopolitan  
approach.     So  far  as our own regional 
languages   are con-cerned,    they  are    not  
in    any way' inferior to Hindi.   Nobody can 
claim, and I certainly would not, that Hindi is 
richer    than other languages.   But we want a 
common medium, and after* taking into 
consideration all the relevant factors and 
examining the problem in an objective and 
rational way, our   leaders   reached     the   
conclusion that Hindi can serve as an 
appropriate instrument for  that purpose.   So 
we have adopted Hindi, not because it is in   
any way superior but because  in the light of 
the circumstances existing in the country, it is 
the most suitable medium   for     such     
purposes.   When dealing with  this  question, 
we must remember that the Constitution itself 
provides that while Hindi should be the 
language for the official purposes of the 
Union, the Commission or those who have to 
deal with    this matter, should have due regard 
to the industrial, cultural and scientific 
advance of the   community   and   the   just   
claims and  interests of persons belonging to, 
the    non-Hindi-speaking    areas    with, 
regard to the public services.    Article. 351, 
lays down what I said a minute, before,   that  
it  shall  be  the   duty   of-the Union: 

"to promote the spread of the. Hindi 
language, to develop it so that; it may serve 
as a medium of expres-. sion  for  all  the    
elements  of    tha 
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culture of India and to secure its 
enrichment by assimilating without 
interfering with its genius, the forms, style 
and expressions used in Hindustani and in 
the other languages of India specified in the 
Eighth Schedule, and by drawing, wherever 
necessary or desirable, for its vocabulary, 
primarily on Sanskrit and secondarily on 
other languages." 

I considered it necessary to refer to this article 
as I was told that some views which were not 
consistent with what has been laid down 
authoritatively for our guidance had been 
expressed here. 

Dr. Kunzru laid emphasis on the wse and 
development of Urdu. I regret very much that 
there has been a sort of feeling that Urdu has 
not been receiving a just deal. It is not in the 
interest of the country that any language 
which is included in our Schedule should be 
discriminated against. Every language is 
entitled to have full scope for development 
and the more a language thrives, the better it 
would be for allied languages. Simply by 
crushing any language, we do not gain 
anything. And after all, every language has 
been built in the course of centuries and ages. 
It is easy to destroy a thing; but you cannot 
rebuild what has come to you as a rich and 
sacred heritage. So I entirely agree with Dr. 
Kunzru that Urdu should be given full scope, 
and with that object in view, the Government 
of India issued a statement last year and that 
statement had been appended to this Report so 
that all concerned may keep this in view and 
act accordingly. 

Sir, I understand that there had been two 
dissentient voices. Well, it is rather unfortunate 
that in spite of the attempts that had been made 
to reach agreed conclusions, some still remain 
unconvinced. Dr. Raghu Vira, I understand, 
said that he opposed the Motion, but I was not 
altogether sur-. prised.   The     Committees'    
and    my 

approach towards this problem was very 
much different from his, perhaps because of 
our own deficiencies. He is a great linguist 
and he knows many oriental languages and he 
does not seem to realise the difficulty which 
people who have to work in a language which 
is not their own mother-tongue have to face, 
when that language becomes the official 
language. If others had that capacity which he 
possesses, for assimilating whatever one 
chooses from other languages or of being a 
multi-linguist like him, perhaps they could 
appreciate his point of view. But so far as we, 
men of average intelligence, are concerned, 
we feel that we have to take into consideration 
the handicaps under which the non-Hindi-
speaking people will suffer if advance is not 
made in a proper manner. I may say that so 
far as the Report is concerned, I believe that 
its recommendations are sound. But nothing is 
perfect. The subject of language is one of 
supreme importance. But it is equally intricate 
and also complicated. However, the main 
merit of the Report lies in its unanimity, in the 
fact that the recommendations have the 
support of every single representative of other 
languages and of the non-Hindi areas. I attach 
greater importance to that fact than to the 
recommendations themselves. After all, why 
do we want a common language? It is to 
preserve, to foster and to promote the unity of 
the country and to consolidate its 
independence. If any step that we take has a 
contrary and adverse result, then whether we 
take it under the name of language or for 
other reason, it will not serve the supreme 
purpose for which language is specially 
meant. Language is a uniting factor. People 
speaking one language have a special bond of 
affinity. But language is also an explosive 
factor. So we have to be on our guard and if 
we want Hindi to advance, we should take the 
necessary steps. Many people have com-
plained that the progress so far made has  not  
been   satisfactory.    I   do  not 
subscribe to that view. If the magnitude of the 
task is kept in view, then 
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it will be realised that earnest ana sincere 
efforts have been made to develop Hindi, to 
evolve terminologies, scientific terms, legal 
terms, and to translate manuals, to train 
officials and in other ways. 

However, I say that real and-speedy 
progress can be made only when we all co-
operate and there is complete understanding 
between the non-Hindi and the Hindi-speaking 
people. If we think that we can make progress 
by ourselves, that is not possible, and if we 
want to make a real advance, speedy advance, 
then we must appreciate their position and we 
must, along with them, develop such ways as 
will ensure what we all desire. We must have 
confidence in their patriotism. They are as 
anxious as ourselves and there are many other 
factors which are driving towards that end. As 
the hon. Members are aware, almost in all the 
States now, the medium of instruction in the 
secondary schools is the regional language, 
and in some of the Universities too, the 
regional language has been adopted as the 
medium. Similarly, several States have 
adopted the regional language for official 
purposes. So, whether we wish it or not, the 
regional languages are going to displace 
English in their respective regions. English 
will cease to have that attraction which it 
possesses today when the work in the States is 
carried on through the regional language, 
when the regional languages become the 
media of instruction in the schools and even in 
the Universities, in the Legislatures and the 
High Courts it may not be soon but things are 
tending that way. That is the trend and nobody 
can stop it. Nobody can block it. It is there and 
it is going on. There are already complaints 
that the standard of English has deteriorated, I 
am no judge of that but those who are in a 
position to express an opinion subscribe to this 
view so that even now the standards of 
English are going down. That being so, will it 
be possible to maintain those standards when 
the States concentrate on the regional 
languages 57 RSD—8. 

for all  State purposes and the      regional 
languages become the media of instruction, as 
they have already become  in  the secondary 
schools     and also in the Universities?    We 
have to take these realities into account.   Our 
approach towards this problem should be 
realistic and rational.    We cannot be dogmatic 
either one way or     the other.    Whatever we 
may wish,    we have to see how far that wish is 
capable     of    being   realised   and    what 
methods we should adopt for it.  We have also 
to realise that if English is displaced, like that in 
the States,    if English in  a way ceases to be    
the medium of communication even between 
the intellectuals in the different regions, what is 
going to be the link and the bond to tie the 
different regions and the people living in them.   
That, in   a   way,   accentuates    the   urgency 
of   the   problem.   As   I   said,      nothing  can  
prove fruitful  which  is not done with the 
active'co-operation, the willing co-operation 
and the goodwill of  all parts  of India,  and 
especially of those who are not acquainted with 
this language.    For them as well as for the 
others these problems ,   pose themselves   and   
call   for   an   answer and we have to give 
thought to them. We have to see how, in the 
circumstances,  we can maintain  the    unity of 
the country and develop it further if the present 
ties, the present threads —whether they be 
foreign or indigenous, I do not want to go into 
that—i that had been somehow keeping    us 
together intellectually snap.    If    they snap, 
what is going to keep us     together?   What is 
going to serve as the link?    That is the vital 
point.        So, this requires a rational approach 
and there is need for examining this problem in 
a manner which while satisfying all the 
requirements of all the regions also makes the 
language adequate for the purposes of the 
Union. Ours  is  a vast country.    Ours  is an old 
civilization but we have also    to look forward 
and the changes that are taking place in  the 
world  cannot be ignored except at our peril.   
The progress of science and technology today is 
mainly responsible for social, economic and 
political progress.    Both the 
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advancing forward though sometimes they come 
into conflict with each other. So, while we 
develop Hindi and other regional languages, we 
have to see that we make full use of scientific 
and technological terms that are current in 
English with which we are more familiar than 
with any other foreign language. There is no 
merit in having a different word for oxygen in 
the regional languages. It woiild be better if we 
could have a common terminology for all 
scientific and technological terms, for Hindi and 
also for other languages. The Committee have 
suggested that there should be a permanent 
commission for this purpose, for developing 
scientific and technological terminology and for 
making common use of them so that all langu-
ages may come nearer. Similarly, for legal terms 
the Committee has suggested that thefe should 
be another Commission so that the legal terms 
that are evolved may be used in all languages. If 
that is done and if we can introduce other terms 
of common usage into Hindi from other regional 
languages, all our languages will come vey 
much close together. Hindi should be as simple 
as may be possible but we have to appreciate the 
difficulties that those who will have to deal with 
this problem have to face, because the language 
has to be simple, • it has to represent the 
composite character of our culture and it has 
also to assimilate the terms from foreign 
languages. How far all that can be managed will 
be only determined by actual experience, but 
one thing seems ,to me to be also worth 
^considering. We have so far evolved many 
terms but there is some artificiality about them. 
A language develops by usage; its edges are 
smooth-ened when it is used. If you only put 
these words in the dictionaries or if you just go 
on collecting them but nothing is put to real test, 
then the artificiality will continue. So it has also 
to be seen whether some way can be devised so 
that what we evolve is also put to the real test 
which can be done only by using those    words. 

I may submit that we are interested only in 
developing a language whicn will be adequate 
ior our purposes and whicn will be as simple 
as may be possible. Considering the 
democratic character of our administration it 
is not possible to maintain English for a long 
time. We must cultivate English; I am not 
against that. We have in our own Report 
referred to the benefits that English has 
conferred on us and I also believe that 
whatever Ls worth doing is worth doing well, 
so that if we have to continue the study of 
English we should do it in a manner which 
will do credit to those who learn English or 
who speak English but their number perhaps 
will continue dwindling. But while making all 
these efforts we have to remember that any 
person in the country who has a vote must be 
made familiar with what is being done in the 
country. We hope that in the course of the 
next few years at least education up to the age 
of 14 will become compulsory. It can be only 
in regional languages in the States but later on 
if we want our people to know what is being 
done in their respective States and also to have 
some idea of what is being done at the 
Centre—because here too every adult has the 
right to determine as to who should govern 
this country and what policy should be 
followed—the medium has to be such as can 
easily help the people in general, the masses, 
in understanding these political issues. So, in 
order to maintain and also to ensure the 
democratic character of the State, we have to 
see that our indigenous languages make 
adequate advance. English, as I said, must 
continue and must continue for an indefinite 
time; one cannot say for all time because one 
does not know what is going to happen in this 
world after 20 years or 25 years. Things are 
changing so very fast that one cannot even 
make any prediction about what may happen 
after a year but still so far as we can go we 
have to see that we follow a straight path, a 
right path, and one that will help u} in 
achieving the object which we all have in 
view. 
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I am glad, Sir, that in the Com- | mittee, as in 
this House, this very delicate problem has been 
examined in a very dispassionate, realistic and 
objective manner. Our approach throughout has 
been one which I need not state in many words. 
It is indicated in Chapter 'II of the Report. I 
would invite the special attention of the 
Members of this House to that Chapter so that in 
dealing with this problem we may not be 
obsessed by any wrong notions and if there is 
any narrow-mindedness anywhere that may be 
shed oflf and the realities of the situation may be 
appreciated by all. 

I am thankful to the friends who have been 
working for Hindi in the South for many many 
years. The people of the South have spent lakhs 
of rupees in training their own sons and 
daughters in Hindi. Even today , thousands of 
workers are engaged in this national and 
patriotic work there. So if we want speedy 
advance, let us join hands with them, let us help 
them and let us see that the cause -which they 
have been serving self-lessly is to some extent 
advanced also' through the little assistance that 
wt may be able to give. 

Sir, in the Committee this Report was 
considered, as I have submitted, in a rational 
and national way. No party considerations, no 
regional considerations, no linguistic 
considerations created any bias or any malice 
whatsoever and that is the spirit in which we 
have to function in this country not only in 
this particular field but in all other fields and 
if we do that I think we shall soon attain that 
position which we deserve in the comity of 
nations. 

5 P.M. 
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